
论维吾尔经典文本与世俗生活

张春梅

内容提要 ： 在维吾 尔文化 系统 中 ， 《福 乐智慧 》《突厥语大辞典》等经典文本发

挥着
“

道统
”

和
“

文统
”

的 功能 。其话语一方面面 向君王 ，
以

“

劝诛
”

的形式完成 自 己作

为 臣子的责任 ， 同 时还具有向下的功能 ， 那就是启迪民众、告诫 民众 ， 并树立哪些可

以做 、什 么 不能做的标准 。 这些文本体现了 注重 日 常生活中朴素的生活哲理和信仰

的世俗化表现 ， 同 时可见 多元文化 、 多 重话语共 同发生作用 的错综脉络 。

关 键 词 ： 维吾 尔经典文本 世俗？化 多 元文化

《福乐智慧》和 《突厥语大辞典》 ，
以及后来的《真理的人门 》 ，是维吾尔文学的经典之作 。

这些作品虽多借精英之 口道出为政之道
，但其涉及面很广的言谈总在有意无意间扩散开来 ，

进而折射出那一 Ｂ寸代语境下的 日 常生活面貌 ，
从而让读者感知到民众与精英 、宗教与世俗 、

庙堂与 田野的在场与分野 。 这些叙述既是维吾尔经典文学的重要组成部分 ， 同时也是了解维

吾尔传统文化的重要媒介 。 当我们将 目光投向历史的深处 ，去追寻那些在维吾尔文学史上有

着重要地位的文学作品 ，
我们不仅看到其中注重 日 常生活中朴素 的生活哲理以及带有训诫

和启示的基调 ，还可 以发现其中多元文化共同发生作用的错综脉络 。这些从一个侧面为我们

提供了理解地域文化和民族文化的良钥 。

作为道统的精英文化与文学经典

在公元九至十三世纪以喀什为中心的喀喇汗王朝时期 ， 有两部重要的著作成为维吾尔

族的文化经典 ，它们分别是《福乐智慧》和 《突厥语大辞典》 。这些作品对后来的维吾尔文学创

作产生了很大的影响 。 老舍在五十年代谈到《福乐智慧》时曾指出 ，

“

它不仅是维吾尔族的宝

贵遗产 ， 同样也是构成祖国文化历史的宝贵财富 。

”

？这一评价说明 《福乐智慧 》在当时的文学

场亦得到了大家的认可 ， 更重要的是 ， 中华民族多元一体文学格局显然沉淀积蕴于历史之

① 老舍 ： 《在 中 国作家协会第二次理事扩大会议上的报告》 ，
转 引 自 《福乐 智 慧

？ 译者序》 ，郝关 中 、张宏

超 、刘宾译 ，
北京 ： 民族出版社

，
１９８６ 年

，
第 １ 页 。
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中 。 玉素甫 ？哈斯 ？哈吉甫则在《福乐智慧》开篇中用直接陈述的方式说明此书与多元文化的

关联 ，如
“

此书十分珍贵 ，它以秦地哲士的箴言和马秦学者的诗篇装饰而成 ；
读了此书的人

，

转述这些诗篇的人 ，
将比此书更为珍贵 。

”

再如
“

你瞧 ，从空 中飞来天国的鸟儿 ，

一

些是印度的

罗阇 ，

一些是凯撒的使臣 。

”

（第 ９４ 节 ）
；

“

秦和马秦的学者哲士 ， 都称赞此书十分优美 。

”

（第 １ ８

节 ）

？从印度 、凯撒 、
秦 （北部 中国 ，

也有学者认为指以喀什噶尔为中心的喀喇汗王朝地区 ） 、马

秦 （指南部中 国 ，也有学者认为指和田
一

带 ）
，足见这时 以喀什噶尔为 中心的喀喇汗王朝文化

深受多元文化的深刻影响 。 无怪乎学者刘宾会有这样的感慨 ： 《福乐智慧 》是我 国生机盘然的

西部 回鹣族处在中世纪历史大变动时期文化心理结构 的展示 。 它不是静态的延续 ，而是
一

种

动态在历史瞬间的
“

定格
”

。

？

公元 ８４０ 年漠北草原的 回鹘汗国灭亡后 ，有十五部回鹘人
“

西奔葛逻禄
”

， 即到达 以七河

流域为中心的葛逻禄地区 。 它们的活动之后虽再未见之于史料 ，
但似可推断已汇人葛逻禄部

中 。 由此看来 ，喀喇汗王朝的主要成分应当是回鹘人 、
葛逻禄人 、样磨人 、土赫色人 、处月 人

等 。这
一

多族群 、多部落 、多文化汇聚的状况可在与《福乐智慧》同时代的麻赫穆德
？喀什噶里

的 《突厥语大辞典 》中得到印证 。科诺诺夫就曾指 出
，

“

《突厥语大辞典》经常是关于 １ １ 世纪突

厥人生活的情报的唯一来源 ：他们的物质文化 、生活习惯……族名 和地名 ， 氏族——部落的

划分
，
亲族和姻族的术语 ，

各种官职的爵号和名称 ，
饮食的名称 ，

家禽和家畜
， 野禽和野兽 ，

畜

牧业术语 ，植物和谷物 ，天文术语 ，
民间历法 ， 月 份和周 日 的名称 ，

地理术语和地名录 ，城市 ，

疾病和医药名称
，
解剖学术语

，金属和矿物 ，军事 、体育和行政术语 ， 各种 历史人物和神话人

物的名称 ，
宗教和民族的术语 ，儿童游戏和娱乐 ，

等等 。

”？
这些资料则说明突厥文化和游牧文

化在此时的喀什噶尔是深有影响的 。从这个角度看 ， 《突厥语大辞典》足可堪称认识维吾尔文

化传统的百科全书 ， 《福乐智慧 》亦然 。 这也是直至今 日 两部作品的作者在维吾尔人尤其是喀

什维吾尔人心 目 中仍保有至高位置的原因 。 《真理的入门 》在体例和主题上均与 《福乐智慧 》

十分相似 ， 由此也可见作为
“

文统
”

的影响力 。 在这部作品 中 ，
作者直接交代了 自 己与喀什的

渊源 本书采用喀什语言写成 ，隽永的语言表达了文人 内心的意境 。 ／／每
一

个懂得嘻什话的

人 ， 当能领略文人言语的真情。

”

嘴第十四章
“

著者 自述
”

中 ，阿合买提以希望的形式说明 了

① 玉 素甫
？ 哈斯 ？哈吉 甫 ： 《

福 乐 智慧 》 ，郝 关 中 、 张宏超 、 刘 宾译
，

北京 ： 民族 出版社
，

１ ９８ ６ 年 。
文中征 引

《福乐 智慧 》诗行皆 出 自此版本
，
仅随文标注节 次 ，

不再 另 注 。

② 参见刘 宾《关于 〈福 乐智慧 〉研究》 ， 《新疆社会科学 》
１９ ８６ 年 第 ６ 期 。

③ 科诺诺夫 ： 《优素福 ？ 巴拉沙衮的 长诗 〈福 乐智慧 〉



敗文本 〈福 乐智 慧 〉的 后记之一 》 ，李琪译 ，新 疆

社会科学院编 《 〈福 乐智慧 〉研究译文选》 （

一

） ， 乌 鲁木齐 ： 新疆人民 出版社
，

１ ９９ １ 年 ， 第 ４７ 页 。

④ 阿合 买提 ？ 玉格乃克 ： 《真理的入 门 》 ，

魏萃
一译

，
乌 鲁木 齐 ： 新疆人民 出版社

，
丨 ９ ９ １ 年

，
第 ３ ９ 页 。
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． Ａ漱丈净 斫尤
？

２０ １ ５ 年 ５ 期


此书的形式和功能 ：我用劝喻格言写成此诗篇 ，
愿你读它时如尝到蜂蜜般甘甜 。 谁若将其中

的话语仔细衡量 ，对比中就能将真伪善恶分辨 。 这和《福乐智慧》的确是有异 曲同工之妙的 。

由这些作品所包含内容的丰富性以及对社稷 、生活和行为方式的指导意义来看 ，的确称

得上
“

方略之书
”

。 我们只需略举几个例子 ，便可见出其中闪光的
“

智 慧
”

。 如《福乐智慧 》第

１５４
－

１５５ 节 ：

“

谁若有了智慧 ，谁就受到尊崇 ，谁若有了知识 ，就能获得高位 。 贿智者理解
一

切 ，有知者洞悉
一

切 ，
有智有知的人 ，事事心愿可遂 。

”

第 ２０７９
－

２０８２节 ：

“

愚民的行径不宜于

君王 ，君王若沾染它 ，会失去身份 。
／／愚民黝黑 ， 国君 白净 ，黑白 由此而判然分明 。 ／／你若愿做

完美的君主 ，
就该具备完善的品行 。 ／／名为君王 ， 而形若愚民 ，你将比愚民更具恶名 。

”

这是旨

在说明
“

智慧
”

对于
一个人的重要性 ，而相当具有启示意义的是一个成功的人需是

“

智者
”

＋

“

知者
”

。第 １ １ ３－ １ １４ 节 ：

“

别人的礼物转眼会消失 ，我的礼品却会传之永恒。 ／／财富聚敛再多 ，

总有告罄之时
，
写在书上的语言 ，会流传而无尽 。

”

这是在告诫人们要用 自 己的劳动赚取财

富
，靠投机取巧得来的总不长久 。再如第 ４６ １ ５节 ：

“

病从 口人
，
饮食要适当 ，

抑制你的 胃 口
，
少

吃少喝 〇
”

第 ４６７４－４６７５ 节 ：

“

疾病伴随着食物人 口
， 它催你衰老而不得长寿 〇 ／／你要节制食

欲 ， 以免染病 ，
须知疾病会使你红颜凋朽 。

”

第 ４６４２ 节 ：

“

如果你想百病不生 ，身体健康 ，

‘

节

食
’

即是最好的药方 。

”

这些则从疾病 、饮食和健康的关系人手 ，以警告的方式告诉民众应该

如何 ，显然是非常接地气的 。 而麻赫穆德 ？喀什噶里的 《突厥语大辞典》却常从生动的细节人

手 ：

“

男子像狼一般嚎叫 ，撕着衣领 ，痛哭 。 竭尽全力放声哭诉 ，
痛哭难忍不停抽泣。 这样生

动的描述在以理性见长的 《福乐智慧》中较为少见 ，却同样闪耀着智慧的火花 。

“

游牧
”

在新疆

的诗人沈華 曾这样从诗人的角度来称赞《突厥语大辞典》 我想说 ，喀什噶尔作为
一部智者

之书 ，它的编撰是从《突厥语大辞典》开始的 ，是从麻赫穆德
？喀什噶里写下的第

一

句话开始

的 。它书面的美 ，在静静消化时光 ，消化
‘

死
’

这个词 。

”

？笔者在玉素甫
？哈斯 ？哈吉甫的墓室四

壁上看到用维吾尔文 、汉文 、英文 、阿拉伯文 ４ 种文字镌刻着《福乐智慧》中 的警句格言 ：

“

智

慧是明灯 ，给盲人赋予眼睛／它赋予哑人以语言 ，死人以灵魂 〇财物好比是盐水
一

样 ，
／你越

唱越渴 ，欲壑难平 。

” “

人的心田好比无底的大海／知识好比珍珠 ，深藏在海底 〇

”

凡此种种 ，都

在用不同方式说明这些经典在民族文化中的重要意义 。

同 《突厥语大辞典》比起来 ， 《福乐智慧 》更倾向 于
“

帝王实用手册
”

， 同时代的作序者就

说 ：

“

秦人称它为 《帝王礼范》 ，马秦人称它为 《治 国南针 》 ，东方人称它为《君王美饰》 ，伊朗人

称它为 《突厥语诸王书》 ，
还有人称它为《喻帝箴言》 。

”

玉素甫
？哈斯 ？哈吉甫是将凝结毕生心

① 麻赫穆德 ？ 喀什噶里 ： 《突厥语大辞典》 ，新疆社科院语言研究所译 ，
北京 ：民族出版社 ，

２００２ 年 ， 第 ２５４ 、

２５５ 页 。 以 下文 中征引 《突厥大辞典》 内容皆出 此版本
，
仅随文标注卷数 、 瓦码

，
不再另 注。

② 沈 苹 ： 《从嗔什噶 尔到叶尔 羌》 ，
《香城文化》２０ １ ３ 年第 ９ 期 。
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血之作 《福乐智慧 》献给伟大的苏莱曼桃花石布格拉汗的 ， 因此
“

大汗尊崇他 ，赐予他锦袍 ，
作

为对他智慧的酬仪 。

”
？这首劝诫性的长诗 ，既是

一

部文学作品 ，又是用诗的形式写成的哲学 、

伦理学著作 。 诗中 ４ 个象征性的人物 ：
日 出国王 、月 圆大臣 、贤明大 臣和觉醒隐士 ，分别代表

正义 、幸运 、智慧和知足 。 全诗围绕
“

幸福的智慧
”

展开讨论 ， 中心是安邦治 国 。 就这首长诗的

宗 旨来看 ， 它是带有强烈 的治世意味的 ，
或许也正因此才博得了 布格拉汗 的赞赏 ，这也是今

天在维吾尔文学史上将之称为维吾尔文化之
“

道统
”

的理由所在 。 但在阅读整篇 《福乐智慧》

时
，
我们不能忽略作为文人 、

作者以及资政者的玉素甫的心理倾向 。 在四个人物的辩论中 ，似

乎各种观念和思想都得到了呈现 ，却又没有哪
一

个占据上锋 。然而 ，在这 四人当 中 ，代表苏菲

主义遁世思想 、过着山居 、草食 、布衣生活的觉醒隐士显然获得了作者更多情感的倾注。 当觉

醒隐士死后 ， 代表智 慧化身并积极入世的贤明大臣在
一定意义上充当 了作者的替身 ，

第

２５９０
－２ ５９ １ 节

：

“

贤明来到亲人的墓边 ，扑倒在坟头 ，
泪流满面 。 他哭道 ：

亲人啊 ，
你再看我一

眼
，
让我看看你 ，慰疗我优伤的心 田 。 ／／我满怀希望来把你探望 ，你为何藏起了你的容貌 ？ 亲

人啊 ，我生命的欢乐 、心灵的花冠 ，没有你
，
我怎么能活在人间 ？

”

在关于
“

幸福的智慧
”

的探讨

中
，

玉素甫将代表遁世之虚无主义和 自足思想 的生活态度者称为
“

觉醒
”

隐士
，
又在正文第

３５ ７ 节中
， 明确说

“

赋予他以来世的意义
”

，这似乎代表了诗人深层的心理意识和宗教思想 ，

而且 ，
显然觉醒是 日 出王和贤明心仪和向往的方向 。 当我们今天面对种种关于喀什噶尔维吾

尔人的生活态度时 ， 比如徐梅对吾斯塘博依的
“

牢 固 、深沉并且不可动摇
”＠
的气息的描述 ；科

博尔德眼中
“

漠然
”

但
“

无忧无虑生活的喀什噶尔人
”

＠
；帕蒂古丽眼中

“

生命都在语言和习 俗

上保持其不变的特性
”

？的维吾尔人
；
周涛看到的

“

它对 自 己现处的这个时代有些心不在焉 ，

又４新的事物和新的精神神情淡漠 ，马虎应付
”

，使
“

它似乎一直生活在一种梦境里
”

？
。 这
一切 ，

都很容易与觉醒隐士关于生活与幸福的认知联系起来 ， 只是不知今 日 诸人所感知到的嘻什

噶尔是否就是在《福乐智慧》这样的资政之书的潜移默化下渐次形成 ？ 或者是玉素甫看到了

从事农耕的喀什噶尔人身上所具有 的安居乐业重迁的农业文化的特性 ？总之 ，无论如何 ， 《福

乐智慧》在维吾尔文化传统中是占据着十分重要的地位的 。

丹柯夫在综合考量了
“

治国方略
”
一

类的文学叙事之后 ，发现
“

哪里有专制 国家组织 ，便

会有劝谏出现 。 在中国 、 印度 、伊斯兰 ，古代希腊暴政和中世纪的欧洲 ，都有这样的例子。
… …

① 玉素甫
？ 哈斯 ．哈吉 甫 ： 《福 乐智慧》

“

序
”

，
郝关 中 、张宏超 、刘 宾译 ， 第 ５ 页 。

② 徐梅 ： 《正午 的记忆 》
，
载赵力 主编《喀什游记 》 （

上
）

，
内 部资料 ，

２００ １ 年
， 第 ８ ５ 页 。

③ 拉 尔夫 ？ 科博 尔德 ： 《亚洲 腹地 ： 帕 米尔之旅与 体育》 ，
伦敦 ： 海尼曼 出版社

，
１ ９ ００ 年

， 第 ６９ 页 。
文 中所

引 由本文作 者翻译 。

④ 帕 蒂古 丽 ： 《在词语 中稳住的 古城》
，
《香城文化 》２０ １ ３ 年第 ４ 期 。

⑤ 周 涛 ： 《唤醒令》
，
载喀什地 区旅游局编 《喀什纪游文萃 》

，
香港 ：

天马 出 版社
，
２００６ 年

，
第 １ ８ 页 。

６９



？Ａ 彔丈净 蚵笔
．

２０ １ ５ 年 ５ 期


劝谏最值得注意的 问题是时间和地点的高度同
一

。

一般的形式通常是
，
两人面对面地讲述 。

讲述者是
一位大臣或其他劝谏者对其统治者

，
或者是统治君王 自 己对其继承人 。 这种文学形

式的主要倾向总是现世的 ，而来世则把稳定 、成功和威望这些世俗的 目 的放在第二位 。 权力

政治这个主题从这部著作的
一开始就表现出来了 。

”
ａ將

“

专制国家政治
”

与
“

劝谏
”

的文学形

式结合起来进行分析 ，
为我们提供了

一个新的看待 《福乐智慧》 以及后来的 《真理的人门 》
一

类著作的视角 ，这也是之所以有很多研究者将《福乐智慧》与 《突厥语大辞典 》作为维吾尔文

化
“

道统
”

与
“

文统
”

的又
一

原因 。 由 于这部作 品鲜明 而突出的
“

劝谏
”

性质 ，就将君与臣 、主导

文化与精英文化 、庙堂与山野之民捆绑在了
一

起 ，在这些二元对立 中 ，前者显然 占据着决定

性的位置 。 精英是要为君王服务的 ，否则只能顾影 自怜 ，空怀抱负 。 仅仅这个角度 ，就已经决

定 《福乐智慧 》在
“

资政
”

和如何获取
“

成功
”

上不可替代的价值 。

有了权力的分野 ， 自 然人也就有 了地位的高低 ，所 以月 圆在出场的时候 ，
会暗 自 悲叹

，
同

时又对 自 己有很高的期许 ：第 ４６５－４６６ 节
“

他怀瑾握玉 ，在世上独行／／我具有万般美德 ，鹤立

鸡群 。

”

通过阅读作 品 ，我们知道 ，

“

成为作品 （指《福乐智慧 》 ）基础 的完美的人 ， 无论是在其观

念还是在对其描述上
，
都具有更多的特质 。 其中

，要具备各种知识 ，
如能读善写

，
书法潇洒 ，懂

得
‘

所有的
’

字母和
‘

所有的
’

语言 ，能赋诗吟诵 ，学会修辞学 、
算学 、

几何和天文学 ，
懂得医药

学 ，能圆梦等等 。 同时 ，突厥环境中特有的狩猎 、放鹰 、射箭 、玩马球 、对弈等技能也都要具备。

有时所有这些可能集于
一

人之身 。

”
＠
这些特质 ， 《福乐智慧 》中有时是按照知识类型进行表

述 ，有时则作为在社会生活中 的实际运用而谈到 。 无论是在怎样的情况下 ，这些特征却都说

明 当时专门针对
“

精英
”

的要求和标准 ， 同时也体现 出在突厥环境中属于游牧文化的基因在

喀喇汗王朝时依然受到重视 。麻赫穆德 ？喀什噶里在文中曾有如下 自 白 ：

“

我是个善于辞令的

突厥人 ，我 比大家更善于理解 ，懂得更多 ，我天性勇敢和大胆 ，是他们当中 的佼佼者 。 加之我

走遍 了突厥人的所有部落 、
阿吾勒和草原 ，深入研究和学习 突厥人 、土库曼人 、乌古斯人 、处

月人 、
样磨人和黯戛斯人的语言 ， 我如此精通 ，

以至熟练掌握了各部落的语言特点 。 经过长期

研究后编纂了我的这部词典……并起名为 《突厥语大辞典》 。

”？
毫无疑问 ，

“

善于辞令
”

和
“

精

通语言
”

在麻赫穆德同时代人的心 目 中是成为佼佼者的重要条件 ，这和《福乐智慧 》中对
“

精

英
”

的要求是
一

致的 ， 除此 ，从作者的 自 述 当中我们 同样看到 了游牧文化在这
一

时期 的上流

① Ｒ
？ 丹柯夫 ： 《 〈福 乐智慧 〉 英译本导 言和注释》 ， 韩林译 ，新疆社会科学院民族文 学研究所编 《福乐 智慧

研究译文选》 ，
乌鲁木 齐 ：新疆人民 出 版社 ，

１ ９９ １ 年
，
第 ８９ 页 。

② Ｒ
‘

Ｒ
？ 阿拉特 ： 《 〈福 乐智 慧 〉土耳其译本导言 》 ， 刘宾译 ，新 疆社会科学 院民族文 学研 究所编 《

福乐 智慧

研究译文选》 ，
第

１ ８ 页 。

③ 麻赫穆德 ？ 喀什噶里 ： 《突厥语大辞典 》

“

序 言
”

，
卷 １

， 第 ２ 页 。

７０



论维吾尔经典文本与世俗生活

社会中 占有重要的地位 ，并且显然被认为是优秀者的高贵品质之
一

。

这种多元文化的特性也是我们在谈到喀什维吾尔族性以及喀什文化时总结出 的
“

游牧
”

特征的具体表现之
一

。 只不过 ，这种
“

游牧
”

特征更多的是表现为在不 同文化内里及边 际之间

游动的文化事实和文化心理。 而能做到这
一点 ， 与其宗教信仰和族性是分不开的 。

经典文本 中信仰的世俗表现

这些经典文本 ，

一方面面向君王 ，
以

“

劝谏
”

的形式完成 自 己作为臣子的责任 ， 同 时还具

有向下的功能 ，那就是启迪民众 、告诫民众 ，并树立哪些可以做 、什么不能做的标准 。这使 《福

乐智慧 》《突厥语大辞典 》《真理的人门 》等被视为文统和道统的作 品具有了 向下的性质 ， 即对

人们的衣食住行 、思维方式 、形为方式提供了
“

正确
”

的方向 ，
并且

，
假若不遵循之 ，其严重的

后果也是包含在劝喻和指导之中的 。 总之
，
从精英的世俗看法和对世俗的描述里 ， 我们可以

感知到这种视野下的民众生活 ，有些在主流规训之内 ，有时却又会不 自觉地游离其外 。 之所

以会有这样差异性的趋向 ，是因为有
一

股生命的力量正突破重重包围 ，
以最真实的面 目展现

自 身
，而我们前面提到的

“

游牧
”

就具有这种游击性的特点 。 对此
，
我们主要撷取狩猎与战斗 、

爱情诗这两大代表性类别进行分析 。

第
一

、狩猎与战斗诗 。 关于喀什文化传统中 的游牧基因 ，
我们 已经在不少地方提起 ，且不

论曾在这片土地上活跃过的吐蕃人和蒙古人 ， 即便是单从
“

突厥
”
一

词带来的想象也可见出

一二。 或许与这个原因有关 ，在上述作为道统和文统的经典中 ，我们常常可以见到狩猎和战

斗的细节 。 这些细节 同那些正经八百的关于如何做王 、如何当 臣的面 目迥然不同 ，与生活十

分贴近
，
也更具世俗性 。

《突厥语大辞典 》中有 ２７７ 首诗歌 ，
其中大量的是 四行诗 ，

描写 了 日 常生活的种种场面 ，

如它包括
“

猎歌
” “

春歌
” “

战歌
” “

挽歌
” “

恋歌
” “

酒歌
”

等 ，
将人们面对不 同对象的不同行为和

心理表现在短短的诗句中凸显出来 。 而无论是
“

猎歌
”

还是
“

战歌
”

都非常具有场景感 ， 并且与

当时的社会语境和宗教信仰情况密切相关 。 尤其是
“

战歌
”

， 因为必须有个打斗的对手 ，
于是

乎在言辞之中鲜 明的
“

异端
”

与
“

正统
”

的色彩四处流溢 。 我们先来看
“

猎歌 叫青年们出 外

干活 ，要他们采集来野果 ，要他们猎取野马和黄羊 ，让我们欢聚 ，
开怀作乐 ！／／叫青年们架着

鹰去狩猎 ， 叫猛犬去追踪咬倒猎物
，
用石头打翻狐狸和猪猡 ，让我们文雅地唱起赞歌 ！


”

（卷

３ ，第 ２ １ ５ 页 ）这首猎歌在短短的几句当 中
，
却把青年们 日常生活的一面展示 了出来 。 而无论

是
“

干活
” “

采集野果
”

，
还是

“

驾着鹰狩猎
” “

打翻狐狸和猪猡
”

， 都十分具有力量感 ，可说是斗

志昂扬 。 这些与
“

开怀作乐
”
一起标识了这一民族豪爽外放的性格 。 显然 ，这样的青年人的生

７ １



． 凡截丈净斫尤 ？

２０１ ５ 年 ５ 期

活是受到社会普遍认可的 。

？

再来看
“

战歌
”

。

“

我的牙帐支得高高 ，战鼓冬冬 ，旗纛飘飘 ，杀死敌人犹如割草 ，
看他们还

往哪里逃 ！／／好汉们个个意气昂扬 ，誓把多年的仇恨来报／互相扭打 ，把胡子都拔掉 ，愤怒的

火焰在心中燃烧 。

”

（卷 １ ，第 ５ １５ 页 ）

“

英雄们个个英勇杀敌 ， 紧密配合结成一体 ，互相喝彩鼓

舞士气 ，无畏地把利剑向敌人射去 〇

”

（卷 １ ，第 ５ １６ 页 ）

“

我杀得好汉们望风而逃 ，我双手扭断

了他们的脖子 ，我没收了他们的金银财富 ，敌军重重 ，有谁能逾越 ？
”

（卷 １
，第 ３９ ３ 页 ）

“

如今

敌人才醒悟 ，
心 中烦恼后悔不已 ：

‘

当初不该拒绝皈依 ，除了我 ，谁能把我征服？
’ ”

（卷 １
，第

３９８ 页 ）

“

塔 卜都已经向我 曲膝 ，
心头忧伤无比痛苦 ，

对 自 己 的所为悔恨不 已 ，做了俘虏 ，更有

何乐趣？

”

（卷 １ ，第 ４０ １ 页 ）

“

当初他多么趾高气扬 ，如今把属民 向我们交移 ，看他孤零零坐在

那里 ，低垂着头 ，默默无语。

”

（卷 １
，第 ４１２ 页 ）

“
一个异族人朝我走来 ，我说 ：

‘

你给我躺倒 ！ 让

飞鸟把你吃掉 ！ 秃鹫和野狼正等着你来到 〇／／见了我 ，
你为何不逃跑？你为何不渡过牙玛尔河

道？ 为何不把你的财物扔掉？ 如今只好让犲狼吃个饱 ！
’ ”

（卷 ３
，第 ２６５ 页 ）这几首战歌在《突

厥语大辞典》中是具有代表性的 ，
它们既展示 出英雄们能征善战的能力和勇武精神 ， 同时 ，

正

如我们 已经指 出的 ，将
“

敌人
”

作为杀戮的对象 。 其原因是我们很容易发现的
“

异族人
”

和
“

异

教徒
”

与教内人士的分野 。 从诗中的表述来看 ，这种因为宗教名义而进行的杀戮似乎是得到

认可的 。

《福乐智慧 》中类似的情节相比之下要少得多 ，但其中也谈到作为将领应具有的条件 ，
如

第 ２３０９
－

２ ３ １ ４ 节 ：

“
一旦对敌人发起进攻 ，将领应具备如下品行 ：

／／拼搏中要像豹子膂力过人 ，

战斗 中要像老虎强桿凶猛 。 ／／要顽强如野猪 ，力大如野狼 ，要暴怒如牦牛 ，狠猛如棕熊 。 ／／要

像狐狸一样狡猾奸诈 ，
要像公驼

一样牢记仇恨 。 ／／要像喜鹊
一

样灵活机警 。 ／／要像雄狮
一样

威严凶狠
，要像猫头鹰一样彻夜清醒 。

”

从这些关于勇将形象的塑造 ，我们一方面看出行文之

人喜将强桿有力的动物拿来比拟英雄的力量 ， 另一方面则与维吾尔及突厥英雄史诗的描写

一

脉相承。如维吾尔族古老的史诗《乌古斯传》中 的英雄乌古斯的形象 ，就是运用兽形类比的

方法加以描绘的 ：

“

他的腿像公牛的腿 ，腰像狼的腰 ，胸像熊的胸 ，全身长满了密密的厚毛〇
”
①

用虎 、豹 、熊 、野猪 、狼 、狮等凶猛的动物比喻英雄 ，这是维吾尔及突厥诸民族的史诗 、英雄传说

以及民间故事 中常见的手法 。 这与古代维吾尔及突厥先民狩猎 、游牧的生产与生活方式息息

相关 ，是古代维吾尔及突厥诸民族先民动物崇拜的心理以及原始古朴的审美观的生动体现 。
？

这种叙述方式 ，在今天的维吾尔诗歌以及哈萨克诗歌当中都是常见的 ，大 自然的生灵是他们

① 新疆 大学 中 文 系编《维吾 尔 古典文学作品选》
， 乌鲁木齐 ：新 疆人民出版社

，
１ ９８４ 年 ，

第 ５６ 页 。
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论维吾尔经典文本与世俗生活

取喻的主要土壤 。

第二 、
情诗在维吾尔文学中 的经典意义及其时代性 。 我们相信 ，

爱情具有穿越民族 、穿越

地域以及
一切界限的力量 ， 翻开世界文学 ， 那处处可见的爱的诗句和种种关于爱情的想象 ，

都在证明爱情是人之本性的 自 然体现 。 或许因为这种本性是不可遏止的 、具有 冲破
一切世俗

和限制 的伟力 ，
情诗就显得非常之多 。在维吾尔文学 中 ，

情诗同样 占据着非常重要的地位 ，甚

至是诗歌创作的主流 。 赫尔克提的 《爱苦相依 》 （又译 《爱情与劳动 》 ） ，阿曼尼莎汗的 《娜裴斯

诗集 》 ， 阿布都热依木
？

那扎里的 《帕尔哈德与希琳》《莱丽与麦吉侬 》《热碧亚和赛丁 》等都是

代表性的诗篇 。

在 《突厥语大辞典 》和《福乐智慧》 中都有关于爱情的描述 ，
只是 由于说者的位置不同 ，

说

者的话语表现也很不
一

样 ，从而构成有局限的叙事 。相形之下 ，后者的意识形态意味更浓 ，但

这并不等于能够否认其隐在的对爱情的态度 。 我们先来看 《福乐智慧》是怎样谈
“

爱
”

和
“

情
”

的 。 如第 ３ ３４４ 节 ：

“

情欲之心是敌人 。 你的大敌是伴随你左右的情欲 。

”

第 ４４８６ 节及其后 ，论

婚姻 ：

“

男人同女人结婚为四种东西 ： 她的钱财
、
她的出生 ，她的美貌和她的信仰 。 和有信仰的

虔诚女子结合 ， （否则 ）你的手将会伸进污泥 中 ！
” “

当
一个男子为其钱财同

一

女子结婚 ， 他将

同时丧失这二者
，
但是当

一男子因为虔诚而同
一女子结合 ，真主将同样赐予男人她的美貌和

钱财 。

”

在这些表述当中 ，
我们很难发现像

“

寤寐思服 ，
辗转反侧

” “
一

日不见 ，
如隔三秋兮

”

这

样的浓情蜜意和缱绻情怀 。但是 ，与爱情有关的
“

情欲
”

却在这本智慧之书中多次提到 ，但
“

情

欲
”

是作为被批判的对象的 ，被视为人之
“

大敌
”

。 因 为不能否定婚姻 ，所以 ，
以

“

劝谏
”

为 目的

的说者 ，站在维护国家之道德和正统的位置上 ，
强调了婚姻的基础 ，其中 ，尤其以虔诚的信仰

为重 ，用文中所言 ，
自卩

“

爱真主所爱 ，恨真主所恨 。

”

这就将
“

爱
”

掏空了其世俗意味 ，或者说 ， 只

有建立在神圣之爱基础上的婚姻
，
才是国家 、社稷 、家庭之所需 。 在这个意义上 ，我们很难将

之与我们惯见的爱情诗放在
一

处 ，但不能忽视这威严的话语背后 ，
正是对爱情

——

人性之正

常需求的规诫 。 因此 ，
不是说话的人不知男女之爱 ，但其

“

方略之书
”

的叙述位置决定了 他关

于情爱 的限定性 。 这令我想起 巴赫金所言 ，

“

在大多数的情况下 ，修辞学只是书房技巧的修辞

学
，
忽略艺术家书房以外的语言的社会生活 ， 如广场大街 、城市乡村 、各种社会集团 ，各代人

和不同时代的语言生活 。

”

？只不过 ，这种
“

修辞学
”

意义上的忽略很可能是有意的 ，
因为它必

会受到说者的限制 。 所以
，
极为少见的 ，我们在《福乐智慧》中看到了下述文字 ： 第 １ ８９ １

－

１ ８９３

节
“

国王问贤明 ：
心灵和眼睛的乐趣何在 ？我从此二者得何福分？／／贤明答国王 ：贤明说 ：

一心

向往而追求之事
， 即是心灵最大的乐趣 。 ／／眼睛的乐趣是看到情人

，
心灵的乐趣是实现心

① 《巴 赫金全集》第 五卷 ，晓河等译
，
石 家庄 ： 河北教育 出版社 ，

１ ９９８ 年
， 第 ６３ 页 。
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？ 氕栽丈净 斫龙）

？

２０１ ５ 年 ５ 期


意 。

”

关于
“

情人
”

，作者似乎再也没有投入更多笔墨 ，但其中的态度还是分明的 。

我们看到 ， 《福乐智慧》谈到爱情 ，
往往是用理性的方式来谈 ，

即
“

是或者不是
”

，
比较起

来 ， 《突厥语大辞典》的
“

恋歌
”

就鲜活得多 ，并且洋溢着浓厚的生活气息 。 其中的描写极具生

命原初的力量 ，将欲望的冲击力和极富浓度的心意表现了出来 。这是两种不同的诠释爱情的

方式 ，似乎都不能以
“

是或者不是
”

来衡量或给以肯定与否定 ，这就像新疆城市的文化空间中
“

禁忌
”

与
“

狂欢
”

不可思议的结合
一

样 ，具有
一

种心理意义上的游牧特征 。 略举一二。

我心灵的 明灯远走他 乡 ，把我的魂灵儿也带在她身边 ，
如今不知道她在何方 ？

叫我夜夜合不上双眼。 （卷 １
， 第 ５３ 页 ）

她摆动身腰走到我 面前 ，
她含情脉脉看 了我

一眼 ，禁不住我 的心儿抖颤 ，
内 心

的苦痛啊使我凋残 。 （卷 １
，第 ６６ 页 ）

我悲泣着到 处漂 泊 ，

心 头的创 痛 又增添 了
，
我把失去的 幸福寻找 ，

血 泪啊像雨

７Ｋ般滚抛 。 （卷 １
， 第 ９ １ 页 ）

情丝把我周 身 萦绕 ，扯不 断 心头 无穷 的烦恼 ， 我的心儿跟着她去 了
，
我的脸啊

变得枯焦 。 （卷 １ ， 第 １ ３５ 页 ）

我的 心儿在燃烧 ，
愈合的伤 口 又裂开 了

，
我 曰 曰 夜夜四方漂泊 ，

把往 日 的 爱情

． 寻找。 （卷 １
，第 １４９ 页 ）

这里的每一句都透露着强烈的思念之情 ， 我们仿佛看见爱人相见时既紧张又无比心动

的激情以及爱人不得相见的煎熬 。 所有这些关于爱情的情状 ，都是发之以情的 ， 因此 ，这是
“

高尚而不是低俗 ，是心理的美感而不是生理的快感 ，
在情与欲的纠缠中表现的是生命的髙

度 。

”①

产生于同
一时代的两部作品却在叙事角度和观念上有如此大的区别 ， 也在不同方向上

向我们展示了喀喇汗王朝的诸多观念 ，这些势必会对以后的文学表述产生影响 ，
有世俗的 ，

也有正统的 。 正如严家炎所指出 ：

“

确切的说 ，地域对文学的影响 ，实际上通过区域文学这个

．中间环节而起作用 。 既是 自然条件 ，后来也是越发与本区域的人文因素紧密联结 ，透过区域

文化的中间环节才影响和制约着文学的 。

”
１２在此后的年代里 ，情诗并没有因为朝代的更迭或

人事变迁而停止 。 明代诗人鲁提菲的 《古丽和诺鲁兹》以及《鲁提菲诗集》 ，将爱情 自 由并为此

① 王佑夫
： 《 〈 突厥语大词典 〉 中诗歌所体现的生命意识 》 ， 《民族文学研究》２００８ 年第 １ 期 。

② 参见严 家炎 为逄增玉著《黑土地文化与 东北作 家群》所作
“

总序
”

，
长沙 ：湖 南教育 出版社 ，

１ ９９５ 年 ， 第

２ 页 。
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论维吾尔经典文本与世俗生活

献身的忠贞恋人作为主人公 ，始终抒发忠贞不渝的爱情 。 １ ７２４ 年 ，喀什噶尔著名诗人海尔克

提的作品 《爱苦相依》 （又作 《劳动与爱情 》 ） ，

“

对维吾尔文学在宗教的压抑下复苏有极大促进

作用＇ 这部作品将爱情与劳动结合起来 ， 阐述 了爱情的特性 ：崇高 、神往 、受苦 、襟怀 、不懈 、

慈爱
、
谦虚

、忠实 ，这种理性的叙述语言和方式与《福乐智慧》还是有几分相似的 ，但在具体涉

及爱情的场景时又有 《突厥语大辞典》那样直抒胸臆的畅快 。 如
“

两眼满噙泪水 ，哗哗哗直如

喷泉 ，爱在心底涨满 ，百灵的胸膛成 了
一座火 山

”？
，简短的几句就将追求者的渴切之心和羞

淫烘托出来 ，
显示出作者调遣语言的卓越能力 。 １ ９世纪 中叶 ，喀什噶尔城布拉克 贝希人阿布

都热依木 ？那扎里长达 ３ ．３ 万行的 《爱情组诗集》问世 ，其中《热碧亚
－赛丁 》为其代表作 。 其中

热碧亚为 了爱情视死如归的精神在全诗中具有十分动人的力量 。 这些爱情长诗均是在宗教

氛围浓厚的环境下写就 ，除了有本身题材所具有的对宗教禁忌 的解构力量以外 ，其叙述中的

劝诫意味又在
一定意义上与宗教精神和维吾尔文学固有的劝喻性会通 。 这些都反映出这

一

地域文化的复杂特征以及 《福乐智慧》式叙事风格和观念的影响 。

从《福乐智慧》和 《突厥语大辞典》这样的经典文本的叙说方式 、叙事角度 以及它们对后

来文学产生的深远影响来看 ，
恰如巴赫金所言 ，

“

在每一个时代里
，
在每一社会圈子里

，
在人

们成长和生活的家庭 、朋友 、熟人 、同志 的每
一

个小天地里 ，总是存在着
一

些权威的 、定调子

的表述
，艺术的 、科学的 、政论的作品 ；人们信赖它 、

引用它 、
摘录它

，
仿效它

，
追随它 。

”
？因此 ，

当我们在今天的维吾尔文学 中捕捉到关于
“

道德与人生
”

以及
“

回 视传统
”

的理路
，
以及用喻

的方式和深沉持重的语体风格 ，将其拿来与 《福乐智慧 》这样的经典文本进行比较 ， 就
一

点都

不会觉得奇怪了 。
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“

喀什地域文化研究
”

（
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